PAGE  
- 4 -

[image: image1.wmf] 

 

 

CONSEJO PERMANENTE

 

OEA/Ser.G

CP/INF.6042/10

30 April 2010

TEXTUAL
_________________________________________________________________________________

PRESENTACIÓN DEL SEÑOR EDMOND MULET, 
REPRESENTANTE ESPECIAL DEL SECRETARIO GENERAL DE LA ORGANIZACIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS EN HAITÍ Y JEFE DE LA MISIÓN DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA ESTABILIZACIÓN DE HAITÍ (MINUSTAH)
(Hecha ante el Consejo Permanente en la sesión extraordinaria celebrada el 29 de abril de 2010)

Señor Secretario General,
La semana pasada se marcaron los 100 días desde el terrible terremoto del 12 de enero que sacudió Haití. Los días y semanas que siguieron al seísmo fueron probablemente los más oscuros que vivió el país desde su turbulenta historia. 
En menos de un minuto, la capital haitiana y sus alrededores sufrieron una mayor destrucción que la que causo la bomba atómica de Hiroshima. Entre el 50% y 100% del PIB de Haití se vio afectado. Una de cada diez personas en la capital murieron. Los que sobrevivieron perdieron sus casas y quedaron afligidos y desconsolados.  Mas de un cuarto de los funcionarios públicos haitianos, mas o menos unos 18,000, murieron durante la catástrofe. 
Déjenme decirles que para mi fueron entre los días más oscuros de mi vida.  Sé que lo fueron también para el Presidente Preval y para el Gobierno de Haiti. 
Ahora sin embargo me siento optimista, y creo que el Presidente Preval y el Gobierno de Haiti comparten este optimismo. 
Bien que la crise humanitaire soit loin d’être terminée, je pense qu’Haïti, de concert avec les pays amis et voisins, et en particulier avec les pays des Amériques, a réalisé des progrès considérables dans l’aide apportée aux personnes sinistrees.
Malgré les pertes subies, les Nations Unies et la MINUSTAH ont continué de fonctionner dans les heures apres le séisme pour sauver des vies et faciliter l’assistance humanitaire.
Je ne mentionnerai que quelques unes des actions entreprises par la Mission afin de vous donner une idée de l’ampleur des défis auxquels nous sommes confrontés.
Nos soldats et officiers de police assurent la sécurité à travers le pays et apportent un appui logistique pour faciliter la distribution de l’aide humanitaire à plus d’un million de personnes. La fourniture de logements provisoires et l’assainissement sont les priorités majeures alors que les pluies deviennent plus abondantes et que la saison cyclonique approche.
Au cours des dernières semaines, notre priorité a été de venir en aide aux milliers de personnes déplacées à Port-au-Prince se trouvant sur des sites à très haut risque d’inondation et de glissement de terrain. Ensemble avec le Gouvernement et les partenaires humanitaires, nous veillons à aider ces personnes à trouver de toute urgence des alternatives.
Durant les derniers mois, les unités de génie militaire de la MINUSTAH ont construit deux nouveaux sites,  dont le plus grand a une capacité d’accueil pour plus de 25,000 personnes. Nous  fournissons un appui en matière de transport et de sécurité pour aider les partenaires humanitaires à relocaliser ces personnes. A ce jour, prés de 3500 personnes ont été déplacées au site de Corail Cesselesse et plusieurs centaines d’autres ont trouvé refuge sur le site de Tabarre Issa, non loin de là. 
Dans le même temps, les ingénieurs de la MINUSTAH œuvrent à la réhabilitation des principaux axes routiers entre Port-au-Prince et la frontière dominicaine ainsi que ceux endommagés par le séisme entre les villes de Léogâne et de Jacmel. Ces deux axes constitueront de véritables couloirs pour l’acheminement de l’aide humanitaire au cours des prochains mois.
La police de la MINUSTAH effectue des patrouilles 24 heures sur 24 d’assurer une présence visible, de renforcer la sécurité et de bâtir la confiance au sein de la population. Nous ne disposons pas des effectifs permettant de les déployer en nombre suffisant sur l’ensemble du territoire. Cependant, dans les régions où ils travaillent avec la PNH, nous recevons des échos favorables de la population.
Il est absolument essentiel d’assurer la relance de l’économie. Jusqu’à présent, plus de deux cent cinquante milles personnes ont bénéficié de projets « cash-for-work »  mis en œuvre par les Nations Unies et d’autres partenaires. La MINUSTAH a considérablement augmenté son programme de Réduction de la Violence Communautaire, qui emploie des milliers de jeunes menacés par la violence des gangs armés. 
Trois mois après le tremblement de terre, des centaines de milliers d’Haïtiens continuent de vivre dans des conditions de très grande vulnérabilité. Cependant, l’effort humanitaire de la communauté internationale, conjugué aux efforts du Gouvernement et des Haïtiens, commence à faire la différence.
Secretary General,
I believe the next twelve to eighteen months are a period of great challenge and risk in Haiti, but one which the international community can help the Government to weather.
Haiti’s path to stability depends above all on adherence to the political and electoral timetable to enable a constitutional handover of power in February 2011. This will require great efforts both in consensus-building across the political spectrum and in a massive technical and logistical effort to prepare for timely and inclusive elections. Falling behind on that track would seriously undermine the stability we have been working towards in Haiti for many years.
While significant efforts are ongoing to bring assistance to the displaced populations, we must not forget that the economic revitalization of the country will require re-empowering the Haitian middle class.  Before the earthquake, this group of Haitians, which includes liberal professionals, civil servants and small and medium entrepreneurs, was the backbone of the country’s economy. The earthquake has impoverished them to such an extent that they are barely able to make ends meet or even pay for their children’s school fees. Small but targeted efforts, such as low-interest loans, would help the Haitian middle class stand back on its feet and reverberate throughout the country’s economy.  
At the same time, in the coming year we will continue to see new security pressures. Many dangerous criminals, whose capture helped stabilize Haiti over the last few years, are now again at large. And people’s concerns about whether aid is adequate, and being distributed fairly may be manipulated for political advantage. There are many economic risks with millions living in very vulnerable conditions. And of course there is the risk of new natural disasters; rains, hurricanes or even future earthquakes. 
However, I believe there is good reason to think that, Haiti and its international partners can manage and mitigate those risks. If we do so, I hope that within two years, we could again be in the position we had reached in 2009: a Haiti that is relatively stable, and growing economically. 

Señor Secretario General,
Para responder a los retos que se nos presentarán en los próximos meses, el Secretario General de la ONU ha solicitado un aumento en la capacidad de respuesta del sistema de Naciones  Unidas en cinco aéreas. 
Primero, vamos a intensificar el papel de “buenos oficios” de la MINUSTAH para ayudar a Haití seguir su camino político. Este es un área en el que esperamos seguir colaborando estrechamente con la Organización de Estados Americanos. 
Segundo, la MINUSTAH va a seguir apoyando al Gobierno y a sus socios humanitarios para reducir la vulnerabilidad a nuevos desastres y asegurar que la ayuda también llegue a las comunidades fuera de Puerto Príncipe.
Tercero, la MINUSTAH habrá de intensificar sus esfuerzos para apoyar la seguridad y el estado de derecho. Aunque la respuesta de la Policía Nacional de Haití fue admirable durante el terremoto, su capacidad  se vio reducida por la muerte de muchos de sus oficiales, la destrucción de sus comisarías y la destrucción de equipamiento. Es por ello que hemos pedido un aumento del numero de policías de la MINUSTAH. 
En cuarto lugar, en colaboración con las agencias de las Naciones Unidas, hemos recomendado que la MINUSTAH facilite, con carácter temporal, apoyo urgente en el corto plazo, en forma de ayuda logística y operacional, así como consejeros incorporados en instituciones haitianas. 
Finalmente, MINUSTAH seguirá apoyando el objetivo más amplio de las Naciones Unidas de fortalecer el capital humano haitiano y promover un desarrollo social equilibrado.

Señor Secretario General,
[Permítanme que les muestre una pintura que tengo en mi oficina] [Tengo en mi oficina una pintura] que ilustra a Haití como un paciente en una cama de hospital. Dicho paciente esta rodeado de médicos internacionales y cascos azules, y a lo largo de la cama hay amigos y colaboradores rezando para su recuperación.
El mensaje de esperanza que me gustaría lanzar hoy es que al cabo de estos tres meses que he pasado en Haití, donde trabajé anteriormente en el 2007, estoy convencido de que el paciente esta más fuerte, y es más resistente, de lo que pensábamos.
Después de dos siglos de divisiones políticas y sociales profundas, y a pesar de la tragedia que le acaeció en enero, Haití tiene una visión para su recuperación que es clara y simple.
Lo que necesita Haití ahora es un brazo amigo en el que apoyarse para ponerse de nuevo en pie. Ese es el papel que nosotros los amigos de Haiti podemos jugar. Y no tengo duda que la solidaridad continental que las Americas han prestado a Haiti durante los ultimos años, continuará e incluso se vera reforzada en esta nueva etapa. 
Señor Secretario General,
Estimo que con tan sólo un poco más de apoyo, Haití podrá seguirá adelante por si misma. Eso sería la mejor conclusión a la catástrofe del 12 de enero, y un tributo necesario y propio a las vidas de aquellos que hemos perdido.
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Finalmente, quiero agradecer a la Organización de Estados Americanos el apoyo extraordinario que ha venido proporcionando a Haiti. La OEA ha sido un aliado tanto del pueblo haitiano como de la MINUSTAH. Estamos convencidos de que juntos podremos hacer frente al delicado periodo que nos espera. En particular, el apoyo que la OEA va a facilitar para las elecciones será de una importancia capital para la estabilidad del país. Asimismo, deseo resaltar el importante papel que la OEA deberia desempeñar en la modernizacion del catastro haitiano, cuyo fortalecimiento es vital para la regeneracion economica de Haiti. 
Me gustaría concluir con la promesa de que mantendre mi compromiso de trabajar con toda mi energía, y de conjunto con la OEA, en los proximos meses para hacer frente a los desafíos que nos esperan.
Gracias.
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